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PRÉFACE

Ces contes, que des mains adroites ont gracieu- 
sement accoutrés à la française, sont comme autant 
de petits génies aux yeux bridés, accourus du fond 
des lointains pour la joie des lettrés de chez nous : 
« Si Peau-d’Ane m’était conté !... מ Mais je sais 
des lecteurs que, non contents de les divertir et 
de les charmer, ils émouvront aussi, car ils leur 
rappelleront un ami, Édouard Chavannes, et son 
magnifique labeur.

Quel beau présent il fit aux savants quand il 
publia, en 1910， cet ample recueil de textes,
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(Mort du traducteur.)



Ce recueil présente des contes et 
fables d'origine hindoue qui ont été 
traduites et compilées par des 
auteurs chinois. Cette réédition des 
"fables chinoises" les présente dans 
la traduction de Edouard Chavannes, 
qui a su, au travers de rimes et de 
poésie, retransmettre tout le lyrisme 
et la profondeur philosophique de 
ces paraboles.
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